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ศศิิธร มััตซึึโมโตะ

โรงเรีียนภาษาและวััฒนธรรม

ส
วััสดีีค่่ะ ชาว TPA NEWS ทุุกท่่าน พบกัันอีีกครั้้�งก็็

ปลายร้้อนต้้นฝน ถืือเป็็นช่่วงที่่�อากาศเปลี่่�ยนแปลง

บ่อ่ย รักัษาสุขุภาพกันัให้้ดีดี้้วยนะคะ การรักัษาสุขุภาพที่่�ได้้ผลดีวีิธิีี

หนึ่่�ง คืือ การทานอาหารให้้ครบห้้าหมู่่� และเลืือกทานอาหารที่่�มีี

ประโยชน์์ต่่อร่่างกาย คิิดว่่าเป็็นเรื่่�องที่่�น่่าจะทำได้้ง่่ายที่่�สุุดแล้้วค่่ะ 

...นั่่�น! พาเข้้าเรื่่�อง “กิิน” อีีกแล้้ว หากติิดตามเรื่่�องที่่�เขีียนไปเมื่่�อ

ฉบับัเดือืนกุมุภาพันัธ์ ์ก็พ็อจะทราบกันัะคะว่า่ต้้องมีภีาคต่อ่แน่น่อน 

ฉบับันี้้�ผู้้�เขียีนขอเสนอ “ชื่่�อของกิินที่่�คุ้้�นเคย ตอนที่่� ๒” ต่อ่เลยนะคะ 

จากที่่�เมื่่�อครั้้�งก่่อนนำเสนอที่่�มาของชื่่�อของกิินที่่�

ลงท้้ายว่่า “ชากัังราว” ไป ครั้้�งนี้้�เป็็นตาของ “ข้้าวซอย” กัับ 

“แคบหมูู” อาหารทางเหนือืค่ะ่ ถ้้าอยากทราบว่า่ ชื่่�อนี้้�มีทีี่่�มาอย่า่งไร 

เชิิญอ่่านต่่อได้้เลยค่่ะ

	

ข้้าวซอย

“ข้้าวซอย” ทำไมไม่่มีขี้้าว! เมื่่�อก่อ่นเคยคิดไปเองว่่าอาจจะ

เป็น็ภาษาเหนือื เพราะเป็น็อาหารเหนือื แต่ก่็ไ็ม่ไ่ด้้หาคำตอบต่อว่า่

จริงิหรือืไม่ ่และมีีความหมายว่าอะไรแน่ ่พอมาเป็็นครูู นักัเรีียนชาว

ต่่างชาติิที่่�ได้้ลิ้้�มลองหรืือได้้รู้้�จัักข้้าวซอย ก็็เป็็นต้้องกลัับมาถามครูู

ว่่า “ข้้าวซอย” มีีความหมายว่าอย่่างไร เพราะไม่่เห็็นมีีข้้าวเลย!? 

นักัเรียีนเป็น็แรงบันัดาลใจให้้ครููค้้นหาความหมายมาตอบให้้ได้้ค่ะ่

พจนานุกุรม ฉบับัราชบัณัฑิติยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ (https://

dictionary.orst.go.th/) เขีียนไว้้ว่า ข้้าวซอย  (ถิ่่�น-พายััพ) น. ชื่่ �อ

อาหารชนิิดหนึ่่�ง เป็็นเส้้นคล้้ายบะหมี่่� แล้้วปรุุงเครื่่�อง, เดิิมเรีียก 

ก๋๋วยเตี๋๋�ยวฮ่่อ

หากัันต่่อค่่ะ เพราะยัังไม่่ได้้ที่่�มาของชื่่�อ…

เว็็บไซต์์ OPEN RICE เขีียนเรื่่�อง “ตำนานข้้าวซอย เสน่่ห์์

อาหารเหนืือ” (https://th.openrice.com/th/bangkok/article/

ตำนานข้้าวซอย-เสน่่ห์์อาหารเหนืือ-a1186) ในตอนหนึ่่�งว่่า 

“ข้้าวซอย” เป็็นอาหารพื้้�นบ้้านทางภาคเหนือ มีลัักษณะ

คล้้ายเส้้นบะหมี่่�ในน้้ำแกงกะหรี่่� เชื่่�อกัันว่่าเป็็นวััฒนธรรมอาหารที่่�

ได้้รับอิทิธิพิลมาจากการทำการค้้าขายกับพ่อ่ค้้าชาวจีนีฮ่อ่ หรือชาว

จีีนที่่�นัับถืือศาสนาอิิสลามในช่่วงกลางยุุคศตวรรษที่่� 19 ที่่�เข้้ามา

ชื่่อของกิิน

ที่่�คุ้้�นเคย ตอนที่่� ๒

ค้้าขายในดิินแดนสิิบสองปัันนาไปจนถึงึยููนนาน ข้้าวซอยจีนฮ่่อจึง

เข้้ามาอยู่่�ในวััฒนธรรมของชาวสิิบสองปัันนาในสมััยนั้้�น และได้้มี

การพััฒนาให้้เข้้ากัับลิ้้�นคนไทยมากขึ้้�น ด้้ วยการปรัับสููตรใส่่กะทิิ 

โรยต้้นหอมผัักชีี รั บประทานคู่่�กับเครื่่�องเคีียงอย่่างพริกผััดน้้ำมััน 

มะนาว หอมแดงซอย รวมทั้้�งผัักกาดดอง กลายเป็็นข้้าวซอยแสน

อร่อ่ยที่่�เรารู้้�จักักันัในปัจัจุบุันั ข้้าวซอยแบบดั้้�งเดิมิจึงึมีเีพียีงข้้าวซอย

ไก่่ และข้้าวซอยเนื้้�อเท่่านั้้�น

สำหรัับเหตุผลที่่�เรีียกอาหารชนิดนี้้�ว่่า “ข้้าวซอย” ก็็เพราะ

ในสมััยโบราณยัังไม่่มีีเครื่่�องจัักรในการผลิิตเส้้นบะหมี่่�ที่่�ใช้้ทำข้้าว

ซอย จึึงใช้้การทำเส้้นสด โดยนำแป้้งข้้าวสาลีี ไข่่ เกลืือ น้้ำ มาผสม

กัันแล้้วนวดจนเข้้ากัันดีี กดรีีดให้้เป็็นแผ่่น แล้้วเอามีีดมาซอยแผ่่น

แป้้งให้้เป็็นเส้้น จึึงเรีียกว่่า “ข้้าวซอย” นั่่�นเอง
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เว็็บไซต์์ของ พริิกแกงแม่่น้้อยเชีียงราย (https://www.

maenoicurry.com/article/4/เรื่่�องราวของข้้าวซอย) ก็็ได้้เล่่าที่่�มา

ของข้้าวซอยเช่น่เดีียวกัันว่่า ข้้าวซอยเป็็นวััฒนธรรมการกินของชาว

จีีนหยุุนหนานที่่�เข้้ามาค้้าขายติิดต่่อกัับชาวล้้านนาในสมััยโบราณ 

ว่า่กันัว่า่ข้้าวซอยเป็น็อาหารของชาวจีนีมุสุลิมิหรือืที่่�เรามักัเรียีกว่า่ 

ชาวจีีนฮ่่อ นำมาเผยแพร่่ และเหตุุที่่�เรีียกว่่าข้้าวซอยเพราะ บะหมี่่�

ชนิิดนี้้�ทำจากแป้้งข้้าวสาลีีผสมกัับน้้ำ น้้ำตาล เกลืือ เมื่่�อนวดแป้้ง

เข้้าที่่�แล้้วจะทำให้้แป้้งเป็็นก้้อนและนำก้้อนแป้้งมาซอยเป็็นเส้้น

บาง ๆ มีีความกว้้างประมาณ 0.6-1 ซม. ความยาวของเส้้นราว ๆ 

15-20 ซม. การซอยนั้้�นจะซอยลงในน้้ำเดืือดโดยตรง เมื่่�อเส้้นสุุก

แล้้ว ก็็นำน้้ำซุุปมาราด ซึ่่�งน้้ำซุุปที่่�ราดมีีหลายประเภท มีีทั้้�งซุุปใส

และซุุปที่่�มีีรสเผ็็ด ปั ัจจุบัันการผลิิตเส้้นข้้าวซอยด้้วยวิธีีดัังกล่่าว

แทบจะไม่่มีีให้้เห็็นแล้้ว...

สรุุปได้้ว่า ชื่่�อ “ข้้าวซอย” ได้้มาจากวิิธีีการทำเส้้นบะหมี่่�ที่่�

ทำจากแป้้ง “ข้้าว” สาลีีผสมกัับส่่วนผสมอื่่�น ๆ จนได้้เป็็นก้้อนแป้้ง 

รีดีแป้ง้ให้้เป็น็แผ่น่ แล้้วนำมา “ซอย” เป็น็เส้้นบาง ๆ  ลงในน้้ำเดือืด 

เป็็นอาหารที่่�มาจากชาวจีีนฮ่่อ (ชาวจีีนมุุสลิิม) จึึงมีีอีีกชื่่�อว่่า 

ก๋๋วยเตี๋๋�ยวฮ่่อ

เนื้้�อที่่� กว้้าง-แคบ นะคะ

คณะอุุตสาหกรรมเกษตร มหาวิิทยาลััยเชีียงใหม่่ (https://

www.agro.cmu.ac.th/lanna/pork_rind.html)

เขีียนเรื่่�อง “แคบหมูู” ไว้้ว่่า แคบหมูู เป็็นวิิธีีการแปรรููปและ

ถนอมอาหารอย่า่งหนึ่่�ง โดยนำหนังหมููมาผ่่านกรรมวิิธีกีารทอดจน

ได้้ลัักษณะพองกรอบทั้้�งชิ้้�น มี ีรสกลมกล่่อม มีีกลิ่่�นหอมชวนรัับ

ประทาน โดยรัับประทานแคบหมููเป็็นอาหารมากกว่่าเป็็นเครื่่�อง

แนม และอาจบริิโภคได้้หลายรููปแบบ เช่่น ชาวไทยในภาคเหนืือ

และภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืืออาจนำมาบริิโภคในรููปของอาหาร

คาวโดยตรง ใช้้เป็น็เครื่่�องจิ้้�มกับัน้้ำพริกต่า่ง ๆ  หรือรับัประทานร่่วม

กัับขนมจีีนน้้ำเงี้้�ยว ซึ่่ �งเป็็นอาหารท้้องถิ่่�นของชาวไทยภาคเหนือ 

(รััตนา พรหมพิิชััย. (2542). แคบ/แครบ. ใน สารานุุกรมวััฒนธรรม

ไทย ภาคเหนืือ (เล่่ม 3, หน้้า 1344-1345). กรุุงเทพฯ: มููลนิิธิิ

สารานุุกรมวััฒนธรรมไทย ธนาคารไทยพาณิิชย์์.)

เว็็บไซต์ Wongnai ก็็มีีบทความเรื่่�อง “5 เรื่่�องไม่่ลัับฉบัับ

แคบหมูู” ที่่�ทำให้้ทราบที่่�มาของคำและชนิิดของอาหารประเภทนี้้�

ด้้วยค่่ะ (https://www.wongnai.com/food-tips/pork-rinds-

cm?ref=ct) 

แคบ คืือ มัันของสััตว์ที่่�เจีียวเอาน้้ำมััน

ออกแล้้วมีีลัักษณะกรอบ นิิยมใช้้เป็็นอาหาร มีี

หลายชนิิดแล้้วแต่่มัันจากสััตว์์ชนิิดนั้้�น ๆ เช่่น 

“แคบไข” คืือ มัันของวััวหรืือควายที่่�เจีียวเอาน้้ำมััน

ออกแล้้ว นิิยมนำมากิินกัับน้้ำพริิก ผััก “แคบควาย” 

คือื มันัของควายที่่�เจีียวเอาน้้ำมัันออกแล้้ว คล้้ายกับ

แคบไข นิิยมนำมากิินกัับน้้ำพริิกตาแดง และมีีอีีก

อย่า่งลัักษณะคล้้ายกัน คือื “หนัังปอง” ซ่ึ่�งจะเป็็นหนััง

วััวแทน 

แคบหมูแูบ่ง่คร่า่ว ๆ  เป็น็สามแบบ ได้แ้ก่่ 

ติดิมันั มันัล้ว้น ไร้ม้ันั โดยปกติติิดิมันักับัมันัล้ว้น

จะกินิคู่่�กับัน้้ำพริกิหรือืไส้อ้ั่่�ว แต่แ่บบไร้ม้ันัจะใช้้

กิินคู่่�กัับขนมจีีนหรืือตำกัับน้้ำพริิกมากกว่่า

สรุุปได้้ว่่า “แคบ” เป็็นภาษาเหนืือ หมายถึึง มัันของสััตว์์ที่่�

เจีียวเอาน้้ำมัันออก มีีลัักษณะกรอบ เป็็นวิิธีีการแปรรููปและถนอม

อาหารอย่่างหนึ่่�ง “แคบหมูู” เป็็นการนำหนัังหมููมาผ่่านกรรมวิิธีกีาร

ทอดจนได้้ลัักษณะพองกรอบทั้้�งชิ้้�น บริิโภคได้้หลายรููปแบบ เช่่น 

ใช้้เป็็นเครื่่�องจิ้้�มกัับน้้ำพริิกต่่าง ๆ หรืือรัับประทานร่่วมกัับขนมจีีน

ครั้้�งนี้้�เห็็นทีีจะต้้องไปร้้านอาหารเหนืือ สั่่�งข้้าวซอยมากิินกัับ

แคบหมููจิ้้�มน้้ำพริิกหนุ่่�มให้้หายอยากสัักหน่่อยแล้้วค่่ะ ตอนต่่อไป

จะเป็็นที่่�มาของอะไร ติิดตามกัันด้้วยนะคะ สวััสดีีค่่ะ

แคบหมูู

“แคบหมูู” ทำไมต้้อง แคบ! ทำไมไม่เ่รียีกตรง ๆ  ว่า่ หนังัหมูู 

เหมืือนหนัังไก่่ทอดล่่ะ?

พจนานุุกรม ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ แสดงค

วาหมายไว้้ว่่า แคบหมูู (ถิ่่�น-พายััพ) น. หนัังหมููหรืือหนัังหมููติิดมััน

ทอดให้้พองและกรอบ. 

แสดงว่า่คำที่่�เรากำลังัหาคำตอบอยู่่�นี้้�เป็็นภาษาเหนือื ไม่่ใช่่

ภาษาไทยกลางหรืือไทยมาตรฐานที่่�ความหมายเป็็นการแสดง


